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REZUMAT 

 

Cuvinte-cheie : revista literaturii, discursul terţ, citat, reformulare, marcăr de reformulare, 
lucrare de disertaţie, discurs de cercetare în formare 

 

Introducere 

           În cercetarea noastră doctorală, ne propunem să studiem metodele de referire la discursul 

terţ în redactarea lucrării de disertaţie a cercetătorilor debutanţi pentru a formula elemente de 

reflecție esențiale pentru o inițiere în discursul universitar de cercetare, în special în ceea ce 

privește citarea și reformularea. Ne preocupă în mod special de elaborarea revistei literaturii în 

cadrul lucrării de disertaţie, care vizează descrierea principalelor concepte teoretice abordate în 

redactarea lucrării plecánd de la lucrările altor autori referitoare la acelaşi subiect de cercetare. 

Revista literaturii reprezintă o adevărată provocare pentru studenți, deoarece tehnicile utilizate 

pentru redactarea acesteia presupun o înțelegere judicioasă a surselor consultate, un parcurs între 

textele teoretice și scriitura academică de cercetare. Ca tineri cercetători în formare, studenții ar 

trebui să se bazeze pe lucrările altor autori care împărtășesc aceleași întrebări de cercetare pentru 

a-și stabili propriul domeniu de investigație. 

           Sarcina studenților nu este simplă : pe de o parte, aceștia trebuie să reia discursurile 

terţilor pentru a-și construi propriul discurs (recurgánd la diferite proceduri de împrumut, cum ar 

fi citarea și reformularea) și, pe de altă parte, trebuie să se poziţioneze în raport cu aceste 

discursuri pentru a afirma originalitatea cercetării lor. În acest context, ne-am pus câteva 

întrebări : Cum raportează studenţii discursurile terţilor în redactarea revistei literaturii a lucrării 

de disertaţie ? Cum integrează aceştia citatele și reformulările în lucrarea lor ? Cum se 

poziționează studenţii în raport cu autorii citați ? Care sunt tehnicile de reformulare utilizate de 

studenţi ? Care este gradul de dependență faţă de discursul terţ ? Ce mărci de reformulare 

privilegiază studenții ? Cum le folosesc aceştia pentru a-și încorpora propriul discurs în discursul 

reluat ? Sursele de referinţă sunt indicate în mod clar ca atare sau studenţii își însușesc discursul 

preluat fără nicio referință? Pentru a răspunde la aceste întrebări, ne propunem să ne concentrăm 

mai ales asupra practicilor de citare și reformulare implementate de studenți în elaborarea 

capitolului teoretic al lucrării de disertaţie. 



Ipotezele cercetării 

          Răspunsurile la întrebările generale de cercetare sunt formulate sub formă de ipoteze. 

          Prima ipoteză se referă la prezența masivă a discursului terţ în capitolele teoretice ale 

lucrărilor de disertaţie. Pornim de la ideea că abundența de citate și reformulări se poate datora 

cerinţei de a relua discursul altor autori, o cerință specifică constituirii revistei literaturii. 

          A doua ipoteză se referă la poziția de sub-enunțare a studenţilor față de autorii de referință. 

Pe de o parte, facem ipoteza că această poziție de sub-enunţare îi determină pe aceştia să 

folosească citatele doar ca argument de autoritate, ceea ce îi determină să evite interpretarea sau 

contestarea acestora. Pe de altă parte, pornim de la ideea că utilizarea tehnicilor elementare de 

reformulare îi plasează pe studenţi în apropierea textului sursă, ceea ce duce la un grad redus de 

autonomie discursivă a tinerilor cercetători. 

          A treia ipoteză se referă la natura dificultăților legate de implementarea metodelor de 

împrumut a discursului altor autori în lucrările redactate în limbă străină. Facem ipoteza că 

aceste dificultăți nu sunt neapărat lingvistice, ci ţin mai degrabă de abilități legate de stăpánirea 

discursului științific, inclusiv a procedurilor de reformulare și citare. Aceste dificultăți sunt 

identificabile, în egală măsură, în lucrările redactate în limba maternă. 

 

Problematica cercetării 

           Ne-am construit problematica pornind de la definiția noțiunii de literaţie universitară, 

definită ca "totalitatea genurilor și modurilor de discurs universitar, precum și dificultățile 

întámpinate de studenți în implementarea lor" (Lafontaine et al., 2015: 5). Această definiție redă 

complexitatea conceptului, precum și diversitatea strategiilor de citire și scriere impuse de 

diferitele genuri de discurs universitar. Practicarea strategiilor de lectură și scriere poate fi 

problematică pentru studenți care deseori consideră redactarea ca venind de la sine în procesul de 

predare sau de cercetare. Una dintre principalele dificultăți cu care se confruntă studenții atunci 

cánd intră în domeniul discursului de cercetare este reluarea discursurilor terților, care permite 

tinerilor cercetători să se situeze în raport cu predecesorii lor, constrângere obligatorie a 

capitolului teoretic care apare în toate lucrările de cercetare. În redactarea acestuia, studenții sunt 

obligaţi să utilizeze citatul și reformularea pentru a integra discursurile altor autori în propriul lor 

discurs. În această lucrare, dorim să analizăm modul în care studenții mobilizează autori sau 



surse externe pentru a elabora cadrul teoretic al lucrării lor de disertaţie, pentru a vedea care este 

modul în care cercetătorii debutanţi fac referire la discursurile terților atunci când redactează 

revista literaturii de specialitate în lucrările de disertaţie. 

 

Corpusul de cercetare 

          Pentru a examina tipurile de reformulare și practicile de citare utilizate de studenți în 

capitolele teoretice ale lucrărilor de disertaţie, corpusul nostru este constituit treptat din extrase 

care constituie revista literaturii, care provin din 12 lucrări de disertaţie redactate în franceză ca 

limbă străină, luate în considerare în versiunile lor finale. Aceste lucrări redactate de studenții 

románi reprezintă punctul nostru principal de interes. Cánd scriu în franceză, pe lángă 

standardele care trebuie respectate, precum și stăpánirea cunoștințelor științifice cu privire la care 

nu sunt încă experți, aceştia trebuie să aibă în vedere încă un aspect : franceza ca limbă străină. 

În această etapă, ne punem următoarele întrebări : Dificultățile de implementare a modurilor de 

referință la discursul terţ în lucrările viitorilor cercetători sunt dificultăți de natură lingvistică ? 

Sau aceste dificultăți sunt, de asemenea, identificabile în lucrări redactate în limba maternă și, 

prin urmare, ţin de competențe mai degrabă legate de stăpánirea discursului științific ? Pentru a 

răspunde, am decis să completăm acest prim corpus cu extrase din 12 lucrări de disertație 

redactate în limba maternă a acestor studenți, și anume romána. Am ales, de asemenea, un al 

treilea tip de corpus prin încrucișarea celor două variabile luate în considerare : franceza și limba 

maternă, din care rezultă alegerea extraselor din 12 lucrări redactate în franceză ca limbă 

maternă. Lucrările de disertaţie luate în considerare au fost redactate între 2012 și 2019 și se 

referă la domeniul științelor umaniste și sociale. 

  

Metodologia de cercetare 

           În ceea ce privește metodologia de cercetare, demersul analitic se situează pe două paliere 

(unul normativ și celălalt enunțiativ) și pe două niveluri : pe de o parte, nivelul cantitativ, care ia 

în considerare distribuția citatelor și a marcărilor de reformulare în cele trei tipuri de corpus și, 

pe de altă parte, nivelul calitativ. 



           În ceea ce privește dimensiunea normativă, am detectat mai întái citatele prin intermediul 

unei extracții manuale, consideránd citat oricare fragment sau pasaj menționat textual și 

tipografic, prin ghilimele și/sau italice, ca text împrumutat de la un alt autor. Pentru reformulări, 

am plecat de la căutarea referințelor citate de studenți şi am comparat aceste referințe cu textele 

studenților. O dată ce am identificat formele de referință la discursul altor autori, am trecut la 

clasificări și analize în funcție de criteriul normativ-prescriptiv, care se referă la notarea surselor 

de referință și în funcţie de criteriul formal, care ilustrează inserția precum și forma citatelor din 

textele studenților. 

           În ceea ce privește dimensiunea enunțiativă, am căutat să ilustrăm poziția enunțiativă 

adoptată de studenți în raport cu autorii citați prin examinarea citatelor „poziționate” identificate 

în corpus. Pentru analiza reformulărilor, ne-a interesat gradul de apropiere a textelor studenților 

de textele sursă. Pentru a compara cele două segmente, am căutat să identificăm punctele 

comune și diferențele. Pentru a reda acest lucru, ne-am bazat pe criteriile semantice împrumutate 

de la Gülich și Kotschi (1983), privind gradul de echivalență semantică și relația dintre cele două 

segmente ale reformulării (expansiune, reducere, variație) și de la Catherine Fuchs (1994), 

referitoare la „operatorii elementari” (adăugare, ștergere, substituire, deplasare). 

          Perspectivele normative și enunțiative se intersectează cu o perspectivă pragmatică, legată 

de motivele pentru care studenții folosesc citatele în elaborarea capitolului teoretic al lucrării lor 

de disertaţie. 

 

Cadrul conceptual și teoretic 

           Cercetarea noastră, care se încadrează în contextul universitar prin referire la un tip de 

discurs de cercetare specific, şi anume lucrarea de disertaţie, este situată la intersecţia dintre 

analiza discursului (prin analiza lucrărilor studenților) și didactică (prin prezența și transmiterea 

acestor lucrări la nivel instituțional). Pentru a atinge obiectivele acestei cercetări, am mobilizat 

mai multe concepte teoretice : citat, reformulare, marcări de reformulare, literaţie universitară, 

discurs științific, discurs de cercetare în formare, lucrare de disertaţie, revista literaturii, 

intertextualitate, discurs raportat. 

          Discursul de cercetare în formare este una dintre noțiunile centrale ale cercetării noastre. 

Această noțiune cuprinde obiectul fundamental al cercetării noastre, și anume lucrarea de 

disertaţie. Definit de Reuter (2004) ca fiind ansamblul practicilor de scriere situate la intersecția 



dintre două sfere de activitate socio-instituționale, cea a instruirii și cea a cercetării, discursul de 

cercetare în formare este caracterizat de o tensiune între aceste două sfere și ilustrează statutul 

intermediar al studenţilor, susceptibil de a scoate la iveală anumite disfuncții la nivelul practicilor 

scripturale. 

          Citatul este un alt concept cheie în cercetarea noastră. Ca formă de reluare a discursului 

altor autori, citatul este una dintre cele mai utilizate metode de împrumut de către studenți. 

Lucrările lui Kristeva (1969), Genette (1982), Eigeldinger (1987) și Piègay-Gros (2002) privind 

intertextualitatea, precum și cele ale lui Authier-Revuz (1992, 1993), Rosier (1999) și Komur 

(2004) referitoare la discursul raportat ne-au ajutat să înțelegem mai bine caracteristicile citatului 

ca şi concept teoretic. Utilizarea citatului în discursul de cercetare ţine de aceste noțiuni, în 

sensul că acesta arată prezența discursului terţ, precum și elaborarea unui text pornind de la unul 

sau mai multe texte anterioare. Potrivit lui Boch și Grossmann (2002), citatul poate ajuta 

studenții să se poziţioneze ca autori științifici, în sensul că permite scriptorilor debutanţi să 

împrumute scrierile teoretice ale altor autori pentru a-și asuma propriile voci. 

          Un alt concept cheie și stráns legat de practica citatelor ca formă de referință la discursul 

terţ este noțiunea de reformulare. Obiect de studiu al lingvisticii, reformularea a fost subiectul a 

numeroase lucrări din diferite puncte de vedere analitice : pe de o parte, lucrările referitoare la 

parafrazare în limbaj și discurs ale lui Catherine Fuchs (1982; 1994) ; pe de altă parte, cele din 

domeniul analizei marcărilor de reformulare ale lui Eddie Roulet (1987), Corinne Rossari (1989; 

1990; 1997), Agnès Steuckardt (2007), Le Bot et al. (2008) sau numărul mai recent al revistei 

Langages, publicat în 2018, sau cele din domeniul analizei interacțiunii orale ale lui Elisabeth 

Gülich și Thomas Kotschi (1987) sau Layal Kanaan (2011). Reformularea ocupă, de asemenea, 

un loc considerabil în domeniul didacticii, după cum reiese din numărul revistei Cahiers de 

praxématique („La reformulation”, nr. 52, publicat în 2009) și numărul Corela („La 

reformulation : usages et contextes”, nr. 18, publicat în 2015) sau în domeniul preluării 

discursului altor autori, ca în lucrările lui Danielle Omer (1999) sau Catherine Dolignier (2016, 

2019). Diversitatea și eterogenitatea acestor abordări arată că reformularea este un fenomen 

complex, care implică o multitudine de operații : de la repetare, parafrazare, reluare sau 

explicație la recapitulare sau transformare. La intersecţia acestor preocupări lingvistice și 

didactice față de procedeul de reformulare și, fără îndoială, inspirată de aceste lucrări, studiem 



problema reformulării într-un context specific, în cadrul cercetării studenților, focalizându-ne în 

special pe articularea dintre discursul terţ și discursul specific studentului. 

 

Perspectivă descriptivă asupra structurii tezei 

          Structura tezei este atipică în măsura în care, după un capitol teoretic și metodologic 

general, alternăm între capitole teoretice și capitole analitice. Am decis să adoptăm această 

structură aparte pentru a asigura o mai bună articulare între cele două concepte cheie abordate 

(citatul și reformularea) și abordările analitice corespunzătoare. Lucrarea noastră este structurată 

în șase capitole organizate în trei părți. 

          Prima parte prezintă contextul și metodologia cercetării. Cercetarea fiind încadrată în 

domeniul discursului universitar scris, în primul capitol ne-am ocupat de zona scrierii 

universitare, arătánd constrángerile și provocările acesteia. Ne-am aplecat mai întâi asupra 

noțiunii de literaţie universitară, care nu poate fi abordată fără a lua în considerare noțiunea de 

literaţie în general, prezentánd definițiile și particularitățile sale. Literaţia universitară cuprinde 

diferite genuri de discurs universitar, printre care discursul academic și discursul de cercetare. 

Acesta din urmă este, la rándul său, împărțit în două categorii : discursul de cercetare în formare 

și discursul cercetătorilor confirmaţi. În timp ce primul inițiază în cercetare, fiind în același timp 

un obiect și un instrument de instruire, acesta din urmă diferă mai ales în ceea ce privește poziția 

în raport cu discursul terţ. Lucrarea de disertaţie, obiectul cercetării noastre, face parte din 

categoria discursului de cercetare în formare. Am definit apoi noțiunile de discurs științific și 

discurs de cercetare în formare. Ulterior, am prezentat caracteristicile lucrării de disertaţie, unde 

am acordat un loc important revistei literaturii - componenta lucrării de disertaţie care ne 

interesează în această cercetare. 

          Al doilea capitol este dedicat prezentării metodologiei de cercetare. Descriem corpusul 

mobilizat, ipotezele și metodele de lucru care vor servi drept bază pentru a răspunde la întrebările 

formulate în problematica cercetării noastre. 

          A doua parte tratează citatul din punct de vedere teoretic și analitic. Al treilea capitol 

propune abordarea noțiunii de citat în cadrul discursului de cercetare. Pentru a explicita noțiunea 

de citat, apelăm la intertextualitate și discurs direct, concepte care ajută la definirea naturii și a 

structurii complexe ale citatului. După prezentarea funcțiilor pe care citatul le îndeplinește în 

discursul de cercetare, precum și a tipologiilor de ordin enunțiativ și funcțional a citatelor, 



ilustrăm şi o tipologie de ordin normativ, bazându-ne pe diferite ghiduri pentru redactarea 

referințelor bibliografice.  

          Al patrulea capitol propune elaborarea unei analize cantitative și calitative a practicii 

citării în cele trei tipuri de corpus. Realizăm o clasificare a citatelor în funcție de patru criterii: 

criteriul normativ-prescriptiv - care se referă la modul în care sursa citatelor este indicată în 

lucrări, criteriul formal - care ține cont de inserția formală şi de forma citatelor, criteriul 

enunțiativ - care se bazează pe modalitățile enunțiative în care citatele sunt introduse în text și, în 

cele din urmă, criteriul pragmatic - care se referă la funcțiile atribuite citatelor de către studenți. 

Din punct de vedere cantitativ, ilustrăm distribuția citatelor în cele trei tipuri de corpus printr-un 

tabel comparativ. De asemenea, prezentăm tabele care ilustrează distribuția și procentul fiecărei 

categorii de citate în lucrările analizate. Planul calitativ se bazează pe analiza cátorva exemple 

selectate, luând în considerare, printre altele, marcarea tipografică a citatelor, gradul de 

autonomie enunțiativă și sintactică a citatelor și poziția adoptată de studenți în raport cu discursul 

autorilor citați. 

          La fel ca partea anterioară, a treia parte tratează reformularea din punct de vedere teoretic 

și din punct de vedere analitic. Al cincilea capitol constă în definirea noțiunii de reformulare. 

Diferitele perspective analitice abordate de cercetători, precum și diversitatea definițiilor privind 

reformularea reflectă complexitatea acestei noțiuni. De asemenea, acordăm un loc important 

marcărilor de reformulare, care pot fi componente ale unei operații de reformulare, dar și una 

dintre metodele de identificare a reformulărilor în general. 

          Al șaselea capitol prezintă clasificarea reformulărilor identificate în cele trei tipuri de 

corpus, urmată de o analiză calitativă a cátorva exemple selectate. Luánd în considerare 

caracteristicile reformulării ca tehnică de împrumut a discursului altor autori, propunem o 

clasificare personală a reformulărilor identificate în corpus, care face posibilă relevarea gradului 

de apropiere a studenților de textele sursă : reformulările literale, reformulările cu aport personal 

și reformulările elementare. Primele două fiind relativ puțin reprezentate în corpus, acordăm un 

loc important analizei reformulărilor elementare. Luăm în considerare criteriul prezenței sau 

absenței marcărilor de reformulare pentru a vedea modul în care studenţii îi folosesc pentru a 

încorpora propriul lor discurs în discursul preluat, invocánd și aspectul referitor la absența sau la 

menționarea incompletă a sursei de referinţă a reformulărilor. 

 



Concluzii obținute 

          La sfárșitul acestui parcurs doctoral, am ajuns la câteva concluzii importante, care nu arată 

o utilizare complet eronată a tehnicilor de împrumut (citatul și reformularea) analizate, ci 

existența unor aspecte considerate ca fiind problematice. Pornind de la o dimensiune micro 

implicată de examinarea practicilor de citare și reformulare, am analizat procedeele discursive de 

împrumut al discursului altor autori din unghiuri diferite. 

          Pe de o parte, perspectiva normativă pe care am abordat-o ne-a permis să luăm în 

considerare modalitățile de gestionare a surselor de referință de către studenţi, inserţia formală a 

citatelor, precum și forma citatelor și reformulărilor. În ceea ce privește citatul, am văzut că 

studenții nu stăpánesc întotdeauna gestionarea indicării surselor consultate. Am identificat citate 

a căror sursă este complet indicată, dar ale căror elemente bibliografice sunt uneori împrăștiate 

sau excesiv indicate. Aceste citate alternează cu citate a căror sursă este incompletă, unde sunt 

omişi anumiţi indici bibliografici, cum ar fi numărul paginii lucrării citate, anul publicării sau 

ambele în același timp. Alte citate, deși rare, sunt total lipsite de sursă și niciun element (autor, 

an, numărul paginii, notă de subsol) care ar servi la specificarea sursei nu apare în text. Studenţii 

folosesc, de asemenea, citate secundare în care, uneori, prin lipsa indicării sursei intermediare, 

omit să semnaleze un citat de mâna a doua. 

          De asemenea, am observat o preponderență a citatelor integrate în text. Cel mai adesea, 

acestea nu se bucură de autonomie sintactică, deoarece participă la construcția textului citant și 

se adaptează la discursul studentului. Cu toate acestea, am văzut că preponderența lor nu este 

legată de regula care constă în includerea în text a citatelor de mai puțin de trei ránduri. Mai 

exact, am reperat citate de mai puțin de trei ránduri care sunt separate de text, precum și citate de 

mai mult de trei rânduri care sunt încorporate în text. De asemenea, am reperat citate juxtapuse 

care urmează unul după altul, cel mai adesea fără a fi anunțate printr-o formulă introductivă care 

ar putea explica prezența lor simultană în text. 

          În ceea ce privește reformularea, am identificat reformulări în care nu există semne de 

împrumut al discursului terţ (ghilimele, italice, notă de subsol, paranteze). În acest caz, studenţii 

produc uneori reformulări mai elaborate, crezánd că modificările mai ample i-ar autoriza să nu 

indice sursa de referință. De asemenea, am reperat reformulări cu sursă incompletă în care 

studenţii indică de obicei doar numele autorului consultat. Cu scopul de a evita repetiţiile, 



studenţii omit să menționeze restul indicilor bibliografici, care apar, în majoritatea cazurilor, în 

paragrafele precedente. 

          Pe de altă parte, perspectiva enunțiativă ne-a permis să examinăm gradul de apropiere de 

textul sursă (pentru reformulare) și poziționarea, explicită sau neexplicită, prin aluzii directe în 

textul citat la autorul din care studenţii se inspiră (pentru citat). Am remarcat faptul că prezența 

citatelor „poziționate” este limitată în corpus. Preponderența „citatelor cu sursă tematizată” prin 

utilizarea prepozițiilor „selon„ (fr.) „pour„ (fr.) și „conform" provine din dificultatea studenţilor 

de a lua o poziție explicită în raport cu autorii citaţi. Acest tip de citat le permite să nu își asume 

întreaga responsabilitate, iar prezența lor ca autori ai lucrărilor lor nu este întotdeauna vizibilă în 

text. Am observat predominanța reformulărilor elementare, în timp ce reformulările literale și 

reformulările cu aport personal sunt relativ puțin reprezentate în corpus. Poziția de sub-enunțare 

față de autorii de referință arată tentația studenţilor de a se apropia cát mai mult de textul sursă, 

ceea ce duce la un grad ridicat de dependență de discursul altor autori și, prin urmare, un grad 

redus de autonomie discursivă al tinerilor cercetători. 

          La nivel pragmatic, am constatat că cercetătorii debutanţi folosesc citatele doar ca 

argument de autoritate. Citatele le permit studenţilor să-și legitimeze discursul și să susțină sau 

să confirme afirmațiile pe care le fac. Absența citatelor care inițiază o dezbatere sau o contestare 

a discursului autorilor citați poate dezvălui, în opinia noastră, dificultatea sau chiar incapacitatea 

studenţilor de a comenta, de a discuta citatele și de a lua o anumită distanță. 

          În concluzie, considerăm că cercetarea noastră care ilustrează modul în care studenții 

raportează discursul terţ pentru a elabora revista literaturii în lucrarea de disertaţie demonstrează 

existența anumitor puncte slabe în ceea ce privește tehnicile de împrumut al discursului altor 

autori. Prin urmare, propunem nişte piste de predare/învățare a procedurilor de împrumut care 

pot fi utilizate atât în formarea în limba străină, cát și în formarea în limba maternă. Scopul ar fi 

de a dezvolta la studenţi abilități lingvistice și discursive, precum și strategii de învățare privind 

o mai bună practică a acestor abilități. Cunoașterea tehnicilor de reformulare și citare 

implementate de studenți în constituirea capitolului teoretic al lucrării de disertaţie, pe care am 

încercat să le ilustrăm prin această lucrare, se dovedește a fi un instrument important pentru 

îmbunătățirea cursurilor de etică și integritate academică pus la dispoziția studenților și pentru 

crearea unor noi cursuri de formare în domeniul discursului de cercetare care să implice tinerii 

cercetători în procesul de scriere. Aceste cursuri ar trebui să-i determine pe studenți să devină 



conștienți de mizele de redactare a acestui tip de discurs, precum și să integreze în mod reflexiv 

reformulările și citatatele în textele lor. 
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